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Надпись на камне — эпизод 2 из 4

Здоровым заводским парням, просидевшим зиму за учебой, и в возрасте
двадцати лет доступна еще радость бегать по траве босиком. Мы и
козликовали до самого озера Иткуль. Красивое озеро вовсе разнежило. Даже
высунувшаяся из воды серая громада Шайтан-камня в игре светотеней и
блеске водной равнины кажется согретой. Как будто старый Шайтан только
что окунулся каменным лицом в воду, по-стариковски добродушно усмехается
и говорит:

— Ай-яй, тепло. Старым костям хорошо.

До того разнежил Иткуль, что совсем было собрались остаться здесь на ночь,
но потом передумали: «Завтра праздничный день. Никитич наверняка будет
свободен. Надо поторапливаться».

В Воздвиженку пришли как раз в то время, когда возвращалось с пастбища
стадо коров. Старик Никитич оказался дома. Он стоял у шестка и
подкладывал мелкие дровца под трехногий чугунок, в котором варилась уха.

— Вот и ладно — сразу к ушке, — обрадовался старик. — А я уж который день
вас поджидаю. Пора, думаю, этим, а колокольцы не звенят. Едут, да другие, и
все не ко мне.

— Да мы пешком, Иван Никитич.

— Не слепой, поди-ко. Вижу, что булашек искупать надо. В ограде под
потоком в полубочье вода хорошая. Ополосните ноги-то, а я тем временем на
стол соберу. Оголодали, поди, за зиму, стосковались по рыбке?

Когда мы, умывшись и ополоснув ноги, пришли в избу, старик спросил:

— Чуете, сколь хорошо стало? — Потом наставительно добавил: — А по
колокольцам не тужите. Пеший человек больше видит, да и примета одна
есть...

— Какая?

— А такая... Кто к колокольцам привык, тот уж не рыболов и не охотник. Не
самостоятельный совсем в этом деле. Здешним вон хозяевам уток-то пальцем
показывают и чуть рыбу на крючок не насаживают. Разве это охота?
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Большая чашка густой, крепко поперченной ухи так быстро усохла, что
Никитич спросил:

— Может, еще чугунок сварим? — Но мы отказались. — А коли сыты, так
сейчас же спать. Часа через три разбужу.

Увидев, что мы вытаскиваем из дорожных сумок рыбацкие принадлежности,
старик замахал руками.

— Ничего этого не надо. На всех у меня приготовлено, и окуней я уж
подговорил. Хороших. Ваше дело только спать.

Следующий день, с восхода до заката, мы провели на озере. Погода была
чудесная и клев хороший. По крайней мере таким он казался нам, хотя
Никитич, видимо, не разделял этого взгляда.

— Молодь все идет. Не таких я подговаривал.

По этому случаю даже несколько раз меняли место остановки. Мы
пользовались переездами, чтобы поплавать и понырять в хрустальной воде.
Положение с клевом, однако, не изменялось. Везде он был сильный, даже
излишне беспокойный, но шла мелочь.

— Поедем, нето, в дальнюю курейку. Не там ли мои окуни жируют? — решил
Никитич, и наша лодка направилась в северо-западную часть озера. Здесь
тоже не оказалось того руна, на какое рассчитывал попасть Никитич, зато
место тут было исключительной красоты.

Синарское озеро в своей строгой оправе камня и соснового бора все-таки
кажется довольно однообразным. И там, где каменная рама дает трещины,
образуя заливы, переходящие в долочки, — там лучшие места. Строгая
красота сосновых колоннад здесь разнообразится кудрявой, шумливой
зеленью ольховника, черемушника и прочей «кареньги», как зовут здесь этот
вид чернолесья.

Сосны, одна другой краше и ровнее, дойдя до спуска в ложок, как будто
нарочито подтянулись, почистились от нижних сучьев. На иглистом скользком
подножии только черные точки расщеренных шишек да редкие перистые
былинки. Зато ниже, в ложке, плетень зелени. Тут и рослая осока, и «пуховые
палки», и круглоголовая желтянка, и ребристые листья папоротника. Кажется
даже, что деревьям не легко пробиться сквозь этот густой ковер низинных
трав. Смешались и звуки. К торжественному полнозвучному звуку ворона на
лету, какой можно слышать только в сосновом бору, примешиваются
посвистыванье иволги и писк пичужек, не видных в густой зелени. И это
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смешение звуков красиво в своей пестроте, как узор восточной ткани. Не
всегда разберешь рисунок, а чувствуешь в нем бодрость и радость.

В этом красивом уголке и решили делать привал. Сначала, как водится,
разожгли костер, варили уху, кипятили чай, купались, валялись по траве, а
кончилось все это рассказом о жуткой были Синарского озера. Рассказчиком
оказался Никитич, и, надо думать, неожиданно для себя. По крайней мере
потом, когда один из нас хотел еще о чем-то спросить, старик откровенно
сказал:

— Ой, парень, не береди. Не люблю этого разговору. Так уж это к случаю
пришлось.

Дело началось с того, что кто-то из нас углядел на береговом камне не то
рисунок, не то орнамент.

На отшлифованном водой ребре камня отчетливо виден был лишь двойной
ободок совершенно правильной овальной формы, как будто сделанный по
лекалу. В разных местах к овалу примыкал орнамент, образуя ручку и боковые
украшения ручного зеркала. Все вместе давало рисунок озера как раз с того
места, где был наш привал. В верхней половине ободка можно было прочитать
французские слова. Было ли что-нибудь в нижней половине овала, разобрать
нельзя, — так все смылось. Затейливый орнамент, красивое очертание букв и
совершенная форма овала — все это говорило, что рисунок и надпись сделаны
опытной рукой гравера или художника.

— Иван Никитич, не знаешь, чей это рисунок?

— Где?

— Да вот здесь, на камне.

— Этого баловства у нас сколько хочешь. Который побывает, тот и наследит.

— Вырезано это!

— Вырежут, сделай одолженье! В Каслях-то при заводе чеканкой умеют
орудовать. Что попросишь, то и сделают. На сходу недавно говорили, нельзя
ли как сократить. Да разве углядишь. Мало ли на озере народу перебывает. А
купцы вон нарочно нанимают, чтоб через камень про кого сплетню пустить,
либо облаять.

— Да рисунок-то настоящий. Художником, видать, делан. А надпись
по-французски.
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— Художников при Каслинском заводе мало ли. Всяких языков люди бывали.

Выходило все рядовым, обыкновенным, не стоившим внимания. Тут же на
камнях были и другие надписи, о которых так неодобрительно говорил
Никитич. Инициалы в сердце, инициалы без сердца и прочая обывательская
муть, переходившая порой в прямую мерзость.

Немного погодя Никитич, однако, спохватился.

— Постой. Где рисунок-то? По-французски, говоришь, написано? Уж не
шарлова ли работа?


